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J’aimerais que… / Je voudrais que… 

 

A/ ‘(A mí) me gustaría que…’ :   

Cette tournure a pour équivalent français ‘(Moi,) j’aimerais que…’. 

Moi, j’aimerais que tu sois mon ami = 

A mí me gustaría que fueras mi amigo. 

 

On observera qu’en français, la tournure ‘j’aimerais que…’ est suivie du subjonctif présent. 

En espagnol, elle se construit avec le subjonctif imparfait. 

 

Autres exemples : 

A mis padres les gustaría que mi hermano tuviera más respeto por nuestro vecino. 

A los alumnos, les gustaría que los profesores les dieran menos tareas. 

Te gustaría que tu padre te dejara salir solito. 

 

 

 

B/ ‘Quisiera que…’ : 

Cette tournure a pour équivalent français ‘je voudrais que…’. 

Je voudrais que tu me dises la vérité = 

Quisiera que me dijeras la verdad. 

 

On observera qu’en français, la tournure ‘je voudrais que…’ est suivie du subjonctif présent. 

En espagnol, elle se construit avec le subjonctif imparfait. 

 

Autres exemples : 

Los jóvenes quisieran que hubiera más ofertas de empleo. 

Quisiera que mis padres fueran más comprensivos. 

Quisiéramos que vinieras a jugar con nosotros. 


